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内容概要

《外国文学名著:德伯家的苔丝》小说主人公苔丝这一形象是哈代对人类世界的最伟大贡献，她已成为
世界文学长廊中最优美迷人的女性形象之一。生活贫困的苔丝因貌美而被地主少爷玷污了贞节。因此
，苔丝曾一度精神不振。后来，经过时间的洗涤，苔丝重振精神开始新的人生。她遇上了年轻、英俊
的克莱尔，两人情投意合。然而，就在结婚的当天，克莱尔知道了苔丝的过去。
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书籍目录

一、高贵的血统二、本家之行三、与克莱尔相处四、短暂的结合五、无奈地分离六、不同的去向七、
与亚克雷邂逅八、面对纠缠九、家庭变故十、最后的结局
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章节摘录

　　“俺真不敢相信自己的耳朵。”　　“总之，在整个英格兰也几乎找不出另一个像你这样的高贵
家族。”　　接着，牧师又解释说，除了他由于一时兴起寻根究底地考查了德伯维尔家族的盛衰情况
之外，对于别人来说，这还是个秘密。他说：“开头，我并不想把这个毫无价值的事实讲给你听，免
得打扰你们。我本以为你或多或少知道一些情况呢。”　　“的确是的。俺曾经听说过俺家在来布莱
克摩山谷之前，日子好过得多，可俺没理会。俺家里倒有一把古老的银器和一个古老的印章，可是，
银器和印章又能说明什么呢？⋯⋯俺从来没想过会和高贵的德伯维尔同宗共祖。⋯⋯唔，您能不能告
诉我，俺德伯维尔家的人眼下住在哪儿呢？”　　“你们家的人哪儿也没有了。他们埋在绿山下的王
陴。墓上有雕像，还有珀贝克大理石的篷罩。”　　“真是伤心呐。”　　“那么，俺们家的宅邸和
领地在哪儿呢？”　　“你们什么也没有了！尽管如我所知，你们家族曾经兴旺发达，拥有无数领地
。”　　“那，那俺们家还能兴旺发达吗？俺该对这件事怎么办呢，先生？”　　“这个，我可说不
准。我和你们都无能为力。你只好宽宽自己的心了。本郡的几个村舍里，也有几个别的家族差不多和
你家一样显赫。再见吧，不要再想这件事了。”牧师策马继续赶路，心里疑惑着，向这人传播这点儿
稀奇的学问，是不是不够谨慎？　　牧师走远之后，德贝菲尔充满了幻想地走了几步，就在路边的草
地上坐了下来。过了几分钟，一个小伙子走过来。德贝菲尔见到他，便抬起手来，说：“小子，拎着
俺的篮子去为俺跑趟腿。”　　年轻人皱了皱眉。“约翰·德贝菲尔，你算老几？凭什么对俺发号施
令。咱们谁不认识谁呀！”　　“凭什么？凭什么？凭⋯⋯，这是秘密！现在，听俺的吩咐，好好干
⋯⋯好吧，弗雷德，俺并不在乎告诉你俺的秘密：俺是一个高贵家族的人，这是俺刚刚发现的。”说
完，德贝菲尔往后一仰，四平八稳地躺倒在草坡上的雏菊丛中。　　“约翰·德伯维尔爵士一一这就
是俺。”仰卧的德贝菲尔说道，“关于俺的来历，都记载在册了。小子，你是否知道绿山下的王陴这
个地方？”　　“知道。俺去赶过集。”　　“嗯，那儿的教堂下面，躺着俺家的许多祖宗一一数以
百计呀。在整个南威塞克斯，谁家的祖坟也比不上俺家的祖坟那么高贵，那么气派。”　　“现在，
拎着这只篮子，赶到马洛特去，到‘醇沥酒店’，让他们立刻给俺派一辆马车，接俺回家。而且一定
要在车厢里摆点小瓶朗姆酒，记俺的账。然后，你把篮子送到俺家，叫俺老婆不用洗衣服了，因为她
不用干这种活儿了，叫她等俺回家，俺要跟她谈谈。”　　年轻人半信半疑地站着，德贝菲尔把手伸
进口袋，从他历来少得要命的先令中掏出了一个。　　“这是你的辛苦费，小子。”　　这枚先令改
变了小伙子的看法。　　“是的，约翰爵士。谢谢您啦，您⋯⋯”　　这时，村头传来了铜管乐器声
。　　“怎么回事？”德贝菲尔问，“不是为俺的事吧？”　　“那是妇女在开游行会，约翰爵士。
怎么，您女儿不也是成员吗？”　　“哦，是的，说实在话，这些小事俺从来不放在心上。现在，你
快去马洛特，给俺叫好马车，或许，俺还能乘着马车视察游行会哩。”　　小伙子走了，夕阳之下的
小路格外宁静，那微弱的铜管乐声成了这青山脚下唯一能够听见的人间的声音。　　前面所说的布莱
克摩，是一个美丽的山谷，马洛特村就位于它东北部的起伏地带。这一地区群山环绕，清幽僻静。尽
管离伦敦只不过四个钟头的路程，可是大多数地方仍未被风景画家或游客所涉足。这个山谷若是没人
引导，在天气不好的时候逛到幽深处，很可能对狭窄曲折、满是烂泥的道路产生不快之感。　　从高
处向下鸟瞰，灿烂的阳光倾泻在看起来广袤无垠的原野上。一条条小径呈现白色，一排排低矮的小树
编成篱笆，空气清澈无色。栽成树篱的一排排灌木好像是由绿绒编织的网，铺在淡绿色的草地上。大
山抱着小山，深谷套着浅谷，这就是布莱克摩山谷。　　这个地区不仅在地形上饶有风味，而且在历
史上也妙趣横生。从前，这块地方以“白鹿林”而闻名遐迩。相传，在亨利三世执政时期，有一只美
丽的白鹿被国王追捕到手，但国王把它放掉了，可是，这只白鹿却被另外一个人捕杀了，因而此人受
到了严厉的惩罚。　　御猎场已经不存在了，但是它遗留的古风俗却没有绝迹，以变换的或改装的形
式得以留存。比如，原来的五朔节舞会，已改装成狂欢会的形式，或称为“游行会”了。　　在马洛
特，“游行会”的奇特之处并不在于保留了年年列队游行跳舞这l一风俗，而是在于其参加的全是妇女
。这一活动已经持续好几百年了，如今还在按期进行，来纪念当地的谷物女神。　　结队而行的妇女
们全都穿着白色长衫，这是旧时代的遗风。今天，妇女们排着双行队列，绕着教区游行。当明媚的阳
光照在她们身上的时候，理想与现实便发生了微妙的冲撞；因为尽管整个队列中的每个人都穿着白色
长衫，却没有两件长衫白得一样。　　除了白色长衫这一基本特征之外，每一位妇女和姑娘右手都拿
着一根剥了皮的柳树枝，左手都拿着一束白花。　　游行队伍里，有几位中年妇女，甚至有几位上了
年纪的妇女，她们满头银丝，满脸皱纹，与喜气洋洋的队伍似乎格格不入。但年轻的姑娘占了大多数
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，她们满头秀发在阳光的映照下，闪烁着金色、黑色和褐色的光泽。她们相貌各异，但把众美集于一
身的人，却极为稀少。她们是真正的乡下姑娘，不习惯抛头露面，不知道怎样表现自己，不知道怎样
表现自己的自然感情，她们每个人都满怀希望，虽然她们的希望也许正在悄悄化为泡影，但她们却毫
不知道，因此全都喜气洋洋。　　她们绕过醇沥酒店，一个妇人嚷了起来：　　“呀，老天爷！看哪
，苔丝，那不是你爹坐大马车回家来了吗？”　　那被称作苔丝的姑娘转过头来，她有着两片充满灵
性的牡丹般的嘴唇和一双天真纯净的大眼睛。她头发上扎着一根红丝带，在整个游行队列中，她是唯
一能以这种显明装饰自夸的人。她回头看时，正看见她的父亲坐在有车夫驾驭的轻便马车上，悠闲地
闭着眼睛，嘴里还不停地念叨：　　“俺家——在王陴——有一大片祖坟⋯⋯”　　听到的人都哧哧
笑了起来，苔丝看到父亲出丑，不免有些害臊。　　“他只是累了，没别的，”苔丝解释，“他搭车
回家，是因为俺家的马儿今天得歇着。”　　她的解释引起了一阵哄笑。　　苔丝泪眼汪汪地低下了
头，脸色绯红。同伴们觉察到伤害了她，所以没再吭声。队列又开始行进。到达了围场以后，她心情
才渐渐恢复平静，并且像往常一样又说又笑了。

Page 5



《外国文学名著》

编辑推荐

　　哈代是英国最杰出的乡土小说家，诗人。著有多部长篇小说、中短篇小说及诗集，作品多以故乡
英格兰多切斯特为背景，富有浓厚的地方色彩。　　《外国文学名著：德伯家的苔丝》是哈代小说代
表作。小说对主人公苔丝不幸命运的描述，表现了人的命运、人与社会的关系、社会的等级差异和贫
富不公等丰富深刻的内容，给人以众多的认知、启迪和警示。
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